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Reprodukcie diel k článku Sfeffena Larsena

Keď sa medveď približuje stále bližšie, bližšie a bližšie...
(Alebo: V štáte Dánskom je niečo nové)

Reproductions to the articie by Steffen Larsen

When a Bear is Comins Closer and Closer and Closer...
(On There is Something New in the State of Denmark)
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Léne Fauerby og Mette-Kirstine Bak

Obr. 1 / Picture No. 1 Obálka z knihy/ The Book Cover of
L. Fauerby: Prichádza medveď/ The Bear is Corning (1997)

S ilustráciami / ilustrated by Mette-Kirstine Bak
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Tekst: Léne Fauerby
Illustrationcr: Mette-Kirstinc Bak

Gyldendal

Obr. 2/ Picture No. 2 Mette-Kirstíne Bak, Dánsko (Denmark): Ilustrácia z knihy/ lllustration from the Book
L. Fauerby: Prichádza medveď/ The Bear is Corning (1997)
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Obr. 3 / Picture No. 3 Mette-Kirstine Bak, Dánsko (Denmark): Ilustrácia z knihy/ l/lustration from the Book
L. Fauerby: Prichádza medveď/ The Bear is Corning (1997)
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Del ér en gíinske almindclig dag. Mája kiipper päkUx'dningsdukker
med lille Signc. Peter leger med byggeklodser, og Jeppe iiar stiltel
aSle sme biioi op under spisebordet.

Mor har lige skramlet med noget úde i gangen. Nín stikker hun
hovedet ind ad doren. Hun ser pá Mája.

- Jeg ska! lige ned at kobť ind. Kaň du lége med de smá

Obr. 4 / Picture No. 4 Mette-Kirstine Bäk, Dánsko (Denmark): Ilustrácia z knihy/ lllustration from the Book
L. Fauerby: Prichádza medveď/ The Bear is Corning (1997)
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\u )íÄ-!diT det om aí gemnu- Mfi Og gemme sig godt
M;ija-i>js)nit>n dumper ncd pá sine ŕire bjf melabbei.

Dct store hoved svinger langsomt Íra side til sície.
Peter har gemt sig bag la^

Bjornen sneíter og snuser og slikker sig om mundcn. Sa springer deň
op i kenestolen, saítter sine forpoter pá ryglíĽnet og stikkcr sít frygtelige,
sorte hoved nod bag stolen.

BroSct biseser Peter vjek Íra gemmestedet.
Ijornen broler rasende og Springer cfler ham.

Med et brag vaelter stolen.

Obr. 5 / Picture No. 5 Mette-Kirstine Bak, Dánsko (Denmark): Ilustrácia z knihy/ lllustration from the Book
L Fauerby: Prichádza medveď/ The Bear is Corning (1997)
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Mája rejser sig Íra stolcn. Langsornl triĽkkcr hun Uvppet op over skuidrcne og
over hovedct.

Bjorncn ér pá vej. Undor la?ppepelsen vokscr deň frem.
Somskarpe kloer knimmcr Ma jas ŕingresigom pelscns kanter.og inde

Íra intM-ket begynder ojneno a t gíode.
Det rumlerdvbt Íra Mojíisbryst og N;U .. HLI abncr nnmdensig í et

vaildigt, savlende bjorneg.ib og Kikker el brol úd, sa hudt og mngoixde,
iil va;ggei\e ryster.

-GROUUUARGH!!!!

Obr. 6/ Picture No. 6 Mette-Kirstine Bak, Dánsko (Denmark): Ilustrácia z knihy/ lllustration from the Book.
Fauerby: Prichádza medveď/ The Bear is Corning (1997)
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, op, og straJíS ér alt glemt om bysjíĽkindsĽr,
. ; rmgsdukkerogbilvKddeJeb. Dc-icr ji-ppe, der rábcr

- liJORNÍ Vi sk,íl Icfic BJ0RN, M.ija!
- tijurn, bjorn, íijťm. r.ibi-r lilkrSigne med, og Pt-lcr ér

aUcrcde pá vej ind t-fu-r dol -oriĽ iwppe. 8JClRNFIM-I.SI : . i\!

Obr. 7/ Picture No. 7 Mette-Kirstine Bakf Dánsko (Denmdrk): Ilustrácia z knihy/ lllustrdtion from the Book
L Fäuerby: Prichádza medveď/ The Bear is Corning (1997)
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bjurncn or lipe b<i& ved Peter Deň Miapper efter hans fodder, deus
varme iinde braínder pá hans ben,

l sid>te ujoblií; iwir lián ind i sovevseľulset og redder sig op i deň
overste kojcseng.

Dérop kiiii hjonion ikkt komme.

Obr. 8/ Picture No. 8 Mette-Kirstine Bak, Dánsko (Denmark): Ilustrácia z knihy/ lllustration from the Book
Ĺ. Fauerby: Prichádza medveď/ The Bear is Coming (1997)
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GRpUGHHÍII
. len ťrolťi- arrigt fr.i NLij.i^ Kíl;. Don >nuscr np mód Peter, son

.'kkcrhĽu med bankemie iijerte og ÍVM-IUÍC njne.

Hán stikkľr hsenderne ol HHc síySíke uden fór senjíeheslen og pegi

lingi-f o d deň dumme M<ijn-b|i»rn.

- 0v buv, Ju k(m ilvke í.inge nii»!

Bjorncn broler vred t.

Sibliverdenstille.

Obr. 9/ Picture No. 9 Mette-Kirstine Bak, Dánsko (Denmark): Ilustrácia z knihy/ lllustration from the Book
Ĺ. Fauerby-. Prichádza medveď/ The Bear is Corning (1997)
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I det samme g,1r doren op, og mor kommor h jem.
Hun m^dií-s a l" skri^ľne Íra s«veva?rel$et.

- Jamen h vád skôr der dôg!
-PAS PÁ BJ0RNEN!!! Deň kommer!
Mor ktggEi randt.

'b'

i stuen ér íéenestplen v«?jtel- ByggeklodSCT og biler lipst-r sprtijl over hĽlť
Og i sovev.x'rc'lset ligger vasketojskurven pá siden niĽd alt víiykťtoiet

omkring.
Pá guk-ťt neden fór kejesengen lifiger ot stort, sort Ux'ppt1 Í en uordentlig bunke.
- Men hvor ér deň bjorn?
- Der!
Borneňe
U!le Signe pe^Ľr pá Mája, mtfn hun Ľr ogsä sa lille.
Mor tager taapp^op. Der ér stádig en litle rĽst bjurn i det, ogliornenc Ira'kkei

sig gysende tílbagc i sengen.
Men mor ryster det og Isgger det fiodt sammen.
Bjornen ér va;k!

Obr. 10/ Picture No. 10 Mette-Kirstine Bak, Dánsko (Denmark): Ilustrácia z knihy/ lllustration from the Book
L Fauerby: Prichádza medveď/ The Bear is Corning (1997)
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Som el tyn ér h.in pá benene.
Bjorncn li^ger °S tr'"^!" rumit med kurven, doň har fáei ťt snavset

lagen over hovedet og knurrer fotíaerdeligt
- Skynd di^l Skynd dig! skriger Pelor Íra kejesengena overstc etnge.

e ér i sikkcrhcd.

Obr. 11 / Picture No. 11 Mette-Kirstíne Bak, Dánsko (Denmark): Ilustrácia z knihy/ lllustration from the Book
L. Fauerby: Prichádza medveď/ The Bear is Corning (1997)
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Deň har set Jcppt1!
Hf;n ér ved íit klatre ned J vaäketejskiirven.
-GRJRAAHI
Med en triumťerende knurren springer bjoriiťn ŕrem mód kurven.
Jťppť <ma*kktT huríij;t íáget i. Hán holde:' godt íast indeŕni.
Bjernen laiggtír sine storo tabber p,i kurvens síder. De forŕserdelige

kíoer borer sig ind i flet

Jcppe kaň hore de spidse ta-ndor flivnse i láget,
og ňu begynder hele kurven at ryste.

Sa vceftcr doň, og jeppe trilter úd.

Obr. 12/ Picture No. 12 Mette-Kirstine Bak, Dánsko (Denmark): Ilustrácia z knihy/ lllustration from the Book
L. Fauerby: Prichádza medveď/ The Bear is Corning (1997)

100



Medzinárodné sympózium BIB 2001

M en hvad nu med l i l te Signeí
Hun ér kun trč är. En rigtig laĽkker-
bisken fór t>n -nit len Majii-bjorn.

Nu ér bjnrnc-n koinmel fri af l.ignĽl, og dei
godtga! i skralden.

Deň broler sj rungendo og tenge, at del gor ondt

- Kom, Signeí KOM!! skríger Peter OR Jeppe.
Og lillebitic Signe konmier frem fro sít skjul og ísber sa starkí,

sm.i ben kaň ba?rĽ honde.
Bjornen broier rungende og swtlĽr cfter hende.
Men bjonien ér stor og kíodse!. Don or lige bag vcd Signe, og hvcr gang

deň skál t i l at f.ingc hende. snubler deň.
Signe leber med flagreiide hár og strilende c;jne.
Til sidst nár hun trom ti] kejesengen, hvor Jeppe og Peter hoinger úd over

k,inten. De griber fat i hendes oprakte arme og som en raket flyver Hife Sígne
op i lut'ton og lander i kojesengen, mens de íange skarpe bjornolaíndcr klapper
sammen oni en star tom bid l u f t lige der, hvor hendes ben var fór.

Obr. 13/ Picture No. 13 Mette-Kirstine Bak, Dánsko (Denmark): ilustrácia z knihy/ lllustration from the Book
L. Fauerby: Prichádza medveď/ The Bear is Corning (1997)
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Kort efter ér det <iEter en ganske almindelig d,tg. Mája og U!k' Si^nc trr
ved at klsľde päkUvtiningsdukkenie pá.

Peters tárn ur na-sten f.vrdigt, ojí JĽppo Ľr ved al kôre bilerne pá
va-rksied eítor i-t \ oldsumt va>ddelob.

Úde i gaiigen IíjíRťr bjornen pa;nl safinncntoidct pá en Iiylde oj;
kigger pá det hclc.

Maske skál mor snart úd <it kobe ind igcn?

Obr. 14 / Picture No. 14 Mette-Kirstine Bak, Dánsko (Denmark): Ilustrácia z knihy/ lllustration from the Book
L Fauerby: Prichádza medveď/ The Bear is Corning (1997)
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Reprodukcie diel k článku Thomasa vaň der Walta
a Felicité Fairerovej-Wesselsovej

Niky Daly a jeho obraz juhoafrickej spoločnosti v knihe
Nie tak rýchlo, Songolo

Reproductions to the Article by Thomas vaň der
Walt and Felicité Fairer-Wessels

Niky Daly and His Portrayal of the South Africa Society
in Nor So Fast Songolo
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Malusi wil nie aangejaag word nie.
Daarom loop hy 'n entjie,
en daň gaan hy weer staan.
Hy skop na 'n ou bierblik.
Twéng! Die blik dans die straat af.
Gogo loop scadig agter Malusi aan.
"Sjoe!" sug Gogo.
Sy is uit-asem toe hulie
by die bushalte kom.
Die bierblik lé s t i l in die warm straat
Toe die buš kom, trap die wiele
die blik plat. Dit laat Malusi lag.

Obr. 1 / Picture No. 1 Niky Daly, Juhoafrická republika (South Africa): Ilustrácia z knihy/ lllustration from the Book
Nie tak rýchlo, Songolo/ "Nôt So Fast, Songolo"
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Obr. 2/ Picture No. 2 Niky Daly, Juhoafrická republika (South Africa): Ilustrácia z knihy/ lllusträtion from the Book
Nie tak rýchlo, Songolo/ "Nôt So Fast, Songolo"
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Obr. 3 / Picture No. 3 Niky Daly, Juhoafrická republika (South Africa): Ilustrácia z knihy/ lllustration from the Book
Nie tak rýchlo, Songolo / "Nôt So Fast, Songolo"
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She passed Miss Štýle and the Snak-Pak Spa?,a. .

"Hi, beautiful!" cailéd old Greasy Hands, who was íixing up

Thelma's wedding cár.
Down the road went Jamela, proud. as a peacock/to show Thelma

her beautiful dress fór the wedding.

Obr. 4/ Picture No. 4 Niky Daly, Juhoafrická republika (South Áfhca): Ilustrácia z knihy/ lllustration from the Book
Nie tak rýchlo, Songolo/ "Nôt So Fast, Sonsolo"
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So Jamela posed. The children pushed in.

Taxi pushed in. Mrs Zibi and her chickcn pushed in.

And the boy on the bicycle just s-q-u-e-e-z-e-d in.

They alt smiied.

T

ttck!

Obr. 5 / Picture No. 5 Niky Daly, Juhoafrická republika (South Afríca): Ilustrácia z knihy / lliustration from the Book
Nie tak rýchlo, Songolo / "Nôt So Fast, Songolo"
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And Mama was. Mama was so upset that she couldn't even look at

Jamela. She just looked at the dirty, torn materiál and saíd sadly,

"What am I going to wear fór Thelma's wedding?"

Everyone felt sorry fór Mama and cross with Jamela. Even

Jamela was cross with Jamela. She hadn't meant to ruin Mama's

materiál. It had just happened.

Obr. 6 / Picture No. 6 Niky Daly, Juhoafrická republika (South Africa): Ilustrácia z knihy/ lllustration Írom the Book
Nie tak rýchlo, Songolo/ "Nôt So Fast, Songolo"
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"Mommy!. . . Daaadddy l"

•

Obr. 7/ Picture No. 7 Niky Daly, Juhoafrická republika (South Africa): Ilustrácia z knihy/ lllustration from the Book
Nie tak rýchlo, Songolo/ "Nôt So Fast, Songolo"
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Here comes the lifeguard -
as coo! as a Coke,

and copper tanned.
"Whaťs up, kid?"

"jf wanl my Mom and Dad,"
cries the boy on the beach.

Piggy-back, over the dunes, along the crowded beach the boy goes -
all the way to Lost and Found, where his mom and dad áre
waiting fór someone.

Obr 8 / Picture No. 8 Niky Daíy, Juhoafrická republika (South Africa): Ilustrácia z knihy/ lllustration from the Book
Nie tak rýchlo, Songolo / "Nôt So Fast, Songolo"
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here was a terrible storm. I fell out of my boai and saw a shark
The waves were EVEN BIGGER THAN THE BIG ONE!"
"ľm glad you're safe," says Mom, happily. "Now, how about
that King-size Twister with sprinkles on top," says Dad.
"Cool," says the boy on the beach, "and oné fór my lifeguard."

Obr. 9/ Picture No. 9 Niky Daly, Juhoafrická republika (South Africa): Ilustrácia z knihy/ lllustration from the Book
Nie tak rýchlo, Songolo/ "Nôt So Fast, Songo/o"
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In the backyard of a house in Guguletu
is a shelter made of corrugated iron and scrap
with two sraall windows and a single door.

Obr. 10/ Picture No. 10 Niky Daly, Juhoafrická republika (South Africa): Ilustrácia z knihy/ l/lustration from the Book
Nie tak rýchlo, Songolo/ "Nôt So Fast, Songolo"
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Charlíe sits down to a meal of bread and soup with his
mother and granny. He carefully bítes two mouthfuls from
tne centre of his bread and plačeš the slice on his nose.

He dreams he is wearing sunglasses and driving
his very own cár pást the house that he has just built.
"Don't play with your food. Eat up." says his granny.

Obr. 11 / Picture No. 7 7 Niky Daly, Juhoafrická republika (South Africa): Ilustrácia z knihy/ lllustration from the Book
Nie tak rýchlo, Songolo / "Nôt So Fast, Songolo"
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He was almost horne when the children rán out to meet nim. "The
calf came back by itself!" they shouted. He was very pleased. He
showed the eagle chick to his wife and children, then placed it čare-
fully in the warm kitchen among the hens and chicks and under the
watchful eye of íhe roosters.

Obr. 12/ Picture No. 12 Niky Daly, Juhoafrická republika (South Africd): Ilustrácia z knihy/ lllustration from the Book
Nie tak rýchlo, Songo/o/ "Nôt So Fast, Songolo"
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"The eagle is the king of the birds," he said, "but we shall train it

to bé a chicken."

So the eagle lived among the chickens, learning their ways.

His children called their friends to see-the strange bird. Fór as it

grew, living on the bits and pieces pút out fór the chickens, it began
to look quite different from any chicken they Had ever seen.

Obr. 13/Picture No. 13 Niky Daly, Juhoafrická republika (South Africa): Ilustrácia z knihy/ lllustration from the Book
Nie tak rýchlo, Songolo/ "Nôt So Fast, Songolo"
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Obr. 14 / Picture No. 14 Niky Daly, Juhoafrická republika (South Africa): Ilustrácia z knihy/ lllustration from the Book
Nie tak rýchlo, Songolo / "Nôt So Fast, Songolo"
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Reprodukcie k článku Miroslava Kudrnu

Jaromír SkFivánek: Magický hadí kameň
(Pohádky z kraje pod Himalájem)

Reproductions to the Articie by Miroslav Kudrna

Miroslav Sknvánek: Mágie Snake's Stone
(Fairy Tales from the Country below Himalayas)
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Obr. 7 / Picture No. 1 Miroslav Skŕivánek, Česko (Czech Republic): Ilustrácia z knihy / lllustration from the Book
M. Skŕivánek: Magický hadí kameň (Pohadky z kraje pod Himalájem)

/ Mágie Snake's Stone (Fairy Tales from the Country below Himalayas), 1999 '
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Obr. 2/ Picture No. 2 Miroslav Skfivánek, Česko (Czech Republic): Ilustrácia z knihy/ lllustration from the Book
M. Skrivanek: Magický hadí kameň (Pohádky z kraje pod Himalájem)

/ Mágie Snake's Stone (Fairy Tales from the Country below Himalayas), 1999
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m'• \~ r7'' ' <v r & Y;
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Obr. 3 / Picture No. 3 Miroslav Skfivánek, Česko (Czech Republic): Ilustrácia z knihy / lllustration from the Book
M. Skfivánek: Magický hadí kameň (Pohádky z kraje pod Himalajem)

/ Mágie Snake's Stone (Fairy Tales from the Country below Himalayas), T 999
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Reprodukcie k článku Keiko Hondovej
Japonské detské knihy v deväťdesiatych rokoch 20.
storočia

Reproductions to the Articie by Keiko Honda
Japanese Children's Books in the 1990s
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Obr. 1 / Picture No. 1 Sadamasä Motonaga, Japonsko (Japan): Ilustrácia z knihy/ lllustration from the Book
Y. Yamashita: Pochod čudných tvarov/ The March of Funny Shapes (1990)
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Obr. 2/ Picture No. 2 Ken Kätayama, Japonsko (Japan): Ilustrácia z knihy
K. Kätayama: Moja drahá mačka / My Dear Cat (1992)
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fr/ U.57

Obr. 3/ Picture No. 3 Shinrô Otake, Japonsko (Japan): Ilustrácia z knihy/ lilustration from the Book
Sh. Otake: Monsieur Jarry (1993)
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Obr. 4 / Picture No. 4 Shinta Chô, Japonsko (Japan): Ilustrácia z knihy/ lllustration from the Book
Hiro'o Sakata: Daktil, Daktil - Prvá pesnička na svete/ Daktil, Daktil - The First Song in the World (1993)

128



Medzinárodné sympózium BIB 2001

n-m m &
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Obr. 5/ Picture No. 5 Ken Katayama, Japonsko (Japan): Ilustrácia z knihy/ lllustration from the Book
S. Hasegawa: Líščia žena - Neoceniteľný dar od matky prírody/ Fox Wife - The Invaluable Cift from Mother Náture (1998)

129



Medzinárodné sympózium BIB 2001

Obr. 6 / Picturs No. 6 Kazuyshi lino, Japonsko (Japan): Ilustrácia z knihy/ lllustration from the Book
K. lino: Asatarô - Pôrik / Asatarô - the Leek (1999)

130



Medzinárodné sympózium BIB 2001

131



Mea2inaroare sympózium BlB 2001

132

Reprodukcie k článku Akiko Sekizawovej

Súčasné japonské prírodovedné knihy pre deti a ilustrá-
cie

Reproductions to the Article by Akiko Sekitawa

Contemporary Japanese "Science Books fór Children"
and lllustrations
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Obr. 7 / Picture No. 1 Anno Mitumasd, Japonsko (Japan): Ilustrácia z knihy/ lllustration from the Book
Jeden sem nepatrí/ Out of the Group (1970)
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Obr. 2/ Picture No. 2 Ilustrácia z knihy/ lllustration from the Book Vertikála a horizontála/ "Vertical and Horizontál"
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Obr. 3/ Picture No. 3 Ilustrácia z knihy/ lllustration from the Book Zahrajme sa s magnetmi/ "Leťs Play with Magnets"
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Obr. 4 / Picture No. 4 Ilustrácia z knihy/ lllustration from the Book Kde je Tokochan?/ "Where is Tokochan?" (1970)
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Obr. 5/ Picture No. 5 Ilustrácia z knihy/ lllustration from the Book Zázračný nôž/ "Miraculous Knife"
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Obr. ó/ Picture No. 6 Ilustrácia z knihy/ lllustration from the Book
Dejiny vesmíru v podaní môjho otca / The History of Universe Which My Father Told Me
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Reprodukcie k článku Andreja Šveca
Ilustrovať s nádejou... Jana Kiselová-Siteková: Palculienka
(2001)

Reproductions to the Article by Andrej Švec

To lllustrate with Hope... Jana Kiselová-Siteková: Thum-
bo//na(2001)
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Palculienka
Hans Christian
Andersen

Obr. 1 / Picture No. 1 Obálka knihy /The Front Book Cover of H. Ch. Andersen: Palculienka / Thumbolina (2001)
s ilustráciami Jany Kiselovej-Sitekovej (Slovensko)/ illustrated by Jana Kiselová-Siteková (Slovakia)
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Palculienka
Hans Christian

Andersen

Obr. 2/ Picture No. 2 Obálka knihy/The Front Book Cover of H. Ch. Andersen: Palculienka/ Thumbolina (2001)
s ilustráciami Jany Kiselovej-Sitekovej (Slovensko) / illustrated by Jana Kiselová-Siteková (Slovakia)
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bolo už zožaté a zostalo po ňom len holé strnisko.
- Zbohom, zbohom, - vravela a drobnými rúčkami
objímala malý červený kvietok, čo tu vykvitol.

- Pozdrav odo mňa milú lastovičku, ak ju niekedy uvidíš!
- Či-ri-ri, či-ri-ri! - ozvalo sa zrazu odkiaľsi z výšky.

Pozrela nahor a videla, ako jej nad hlavou letí práve tá
milá lastovička. Keď zbadala Palculienku, veľmi sa poteši-
la. Palculienkajej vyrozprávala, ako ju stará myš núti
vydať sa za mrzutého krta, a že má bývať hlboko pod
zemou, kam slnko nikdy nezasvieti. Napokon sa žalostne
rozplakala.

- Blíži sa studená zima, - povedala lastovička, - a ja
odletím daleko do teplých krajín. Nechcela by si letieť
so mnou? Môžeš mi vysadnúť na chrbát! Priviažeš sa ku

22 Hans Christian Anderscn

mne opaštekom a poletíme preč od mrzutého krta a jeho
tmavej komory. Poletíme cez hory a doly, do teplých
krajín, kde slnko žiari ešte krajšie ako tu, kde je večné
leto a celý rok kvitnú krásne kvietky. I.eť so mnou, moja
drahá malá Palculienka, čo si mi zachránila život, keď
som skrehnutá ležala v temnej podzemnej pivnici!

- Áno, pôjdem s tebou! - zvolala Palculienka a vysadla
lastovičke na chrbát. Nôžky si šuchla za krídla a opašie-
kom sa priviazala o najpevnejšie pierko. Lastovička vyle-
tela s ňou vysoko do oblakov, vznášala sa ponad lesy
a jazerá, ponad vysoké hory. ktoré sa vždy belejú sne-
hom. Palculienka sa chvela chladom, preto sa schúlila
hlbšie do lastovičkinho teplého peria a odtiaľ vystrkovala
drobnú hlávku, aby videla celú tú krásu pod sebou.

Palculienka 23

Obr. 3 / Picture No. 3 Jana Kiselová-Siteková, Slovensko (Slovakia): Ilustrácia z knihy/ The lllustration from the Book
H. Ch. Andersen: Palculienka / Thumbolina (2001)
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Obr. 4 / Picture No. 4 Albín Brunovsky, Slovensko (Slovakia): Ilustrácia k rozprávke/The lllustration to the Fairy Tale
H. Ch. Andersena Palculienka/ "Thumbolina" (1984)
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Obr. 5 / Picture No. 5 Albín Brunovský, Slovensko (Slovakia): Ilustrácia k rozprávke/The lllustration to the Fairy Tale
H. Ch. Andersena Palculienka / "Thumbolina" (T963)
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Obr. 6 / Picture No. 6 Jana Kiselová-Siteková, Slovensko (Slovakia): Ilustrácia z knihy/ The lllustration from the Book
H. Ch. Andersen: Palculienkä/ Thumbolina (2001)
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sa

Obr. 7/ Picture No. 7 Jana Kiselová-Siteková, Slovensko (Slovakia): Ilustrácia z knihy/ The lllustration from the Book
Adam a Eva / Adam and Eve (1994)
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Obr. 8/ Picture No. 8 Jana Kiselová-S/teková, Slovensko (Slovakia): Ilustrácia z knihy/ The lilustration from the Book
A. Lingren: YZbojníková dcéra Ronja / Robber's Daushter Ronja (1989)
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Obr. 1 / Picture No. 1 Nicholas Andrikopoulos, Grécko (Greece)
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«Ax. piKpó xtino Kopíioi, sivá! ópoptpn e6to paži oou. pá
npsnei va xtopioioúpe Tcápa. n 5iKn poo n zíori
s6fô. 'EAĽ. os nopaKcAíó. aKOÚpnno£ tnú KÓKKívn 6oúna
oio Aaipó |jou. va yewnoíii V!a oévo čo xpnaó novo KOI
ua OípaAíow ňpepa ra pána pou».
«Oxi. oou eína, 6e 6éňa> to xpuaó ouvó. Ae 9énco ua n?
0äue!t;» andvtnoe TO piKpó Kopíiai ps paviopévn m cpcouň.
«Ma. 6e vívetai aňŕiicó^... Kí Ľívaí Kpi'pa va ndei xauévo
TO xpuoó auvó pou. 0a OE KÓUEI n?\oóaia. 0a 'XEIÍ; áno
5ťo KÍ Epnpóc; Ó.TI sntBĽpríaei n qjuxrí ooi;».
«Móuo m owTpo(piá oou Séňco eyú, auto EmÔupeí n 1410x11
uou».
Fíi ITO ópco^, KdGcóc; Koipôrav ro piKpó KOpítoi. oúp-
GHKE n riupd^Eun nánia péxpi TO KpeBáu TOU KOI npooná-
0no£ v' oKOUpniíoe; tnú KÓKKívn Boúňo TOU faupoú rn<;
aio 6axTu/\ó TOU. npoondGnas. ^avanpoonáSnOE, moiío1-;
OTO TÉAO^ TO KaiáipEps. Kí suOúc; yéwno£ EKSÍ. orn oipw-
oi'SiG, avápeoa OTO nóÔia rn^ piKpň<; rn<; cpíAn?. éua TE-
paono xpuoacpévio auvó ňou sAapne xi aoTpatpTOKonoú-
OE. KÍ ňiau DUTO TO reíteuraio xpuoó auvó TOU KÓOJJOU!
Eíne OoTEpo «'Exs v^'Q*1 KQI «o' euxapioi<á
BVHKE an' TO tpTWXiKÓ SwpOTiÓKi. va náei otnv Kovnvň ňípvn
ya Kňeíoei ňauxa KÍ EipnviKÓ TO pána in?.
ME TO giuéptúpa. 8a ZOÚOE 10 pmpó Kopítoi mv mo ÔUOTU-
xiapsvn |4Spa rnc; ?.£iirÍ5 TOU. Euvápo ópcú? — EKEÍ
peoávuxTa —- 9a yvcípizE KO.I rnv nio peyoAn í

Obr. 2 / Picture No. 2 Nicholas Andrikopoulos, Grécko (Greece)
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Obr. 3 / Picture No. 3 Nicholas Andríkopoulos, Grécko (Greece)
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Obr. 4 / Picture No. 4 Nicholas Andrikopoulos, Grécko (Greece)
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Obr. 5 / Picture No. 5 Nicholas Andríkopoulos, Grécko (Greece)
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Obr. 6 / Picture No. 6 Nicholas Andríkopoulos, Grécko (Greece)
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Obr. 7 / Picture No. 7 Nicholas Andríkopoulos, Grécko (Greece)
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Obr 8 / Picture No. 8 Nicholas Andrikopoulos, Grécko (Greece)
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Obr. 9 / Picture No. 9 Nicholas Andrikopoulos, Grécko (Greece)
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Obr. 10 / Picture No. 10 Nicholas Andrikopoulos, Grécko (Greece)
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Obr, 11 / Picture No. 11 Nicholas Andrikopoulos, Grécko (Greece)
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Obr. 12 / Picture No. 12 Nicholas Andrikopoulos, Grécko (Greece)
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Obr. 13 / Picture No. 13 Nicholas Andrikopoulos, Grécko (Greece)
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